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Standardformat
Standard size

DüNNSCHIEFER ist ein Furnier aus echter 
Steinoberfläche. Mit unserer Methode werden 
von den schönsten Schieferblöcken hauch-
dünne Steinschichten gewonnen und zu 
Furnier verarbeitet. Jede einzelne Platte ist ein 
Unikat, welches die Haptik und Optik einer 
ganzen Schieferplatte behält. 
Durch den Verarbeitungsprozess erhält das 
Furnier sowohl Stabilität als auch die ge-
wünschte Flexibilität. Es erscheint mal matt, 
mal glänzend oder mit Glitzereffekten, je  
nach Schiefertyp. 

Aus Steinbrüchen wie diesem werden unsere  
Dünnschieferfurniere gewonnen. 
Bei der Produktion verwenden wir aus-
schließlich hochwertige Rohstoffe, die den 
Schiefer mit dem Träger verbinden.

Our thin slate veneers are obtained from  
quarries just like this one.
Our production process only uses high-quality 
raw materials which combine the slate  
with the base.

DüNNSCHIEFER is a veneer made from a 
real stone surface. We apply our method 
to craft wafer-thin layers of stone out of 
the finest slate blocks, and process them 
into veneers. Every single slab is unique, 
retaining the look and feel of an entire 
slate. 
Processing gives the veneer stability and 
the desired flexibility. It may be finished 
matte, glossy or with glitter effects, depen-
ding on the slate type.

1200 mm

24
00

 m
m

12
20

 m
m

610 mm

Materialstärke Thickness 1,5–2 mm

Die Formate 1220x610 mm und 2400x1200 mm sind ab 
Lager lieferbar. Weitere Sonderformate sind auf Bestellung 
lieferbar.
The 1220x610 mm and 2400x1200 mm formats may be  
delivered ex warehouse. Further special formats may be  
delivered on order.

Großformat
Large size

DüNNSCHIEFER SlateLite 
kann auf Bestellung 

auch schwer entflammbar  
ausgerüstet werden.DIN EN 15012:2008-01 

EN 151002:2007 
A1:2011
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PRODUKTE ·  PRODUCTS

Für Architektur, Fassaden, Wand und Boden 
DüNNSCHIEFER classic mit nur 1,5–2 mm Materialstärke 
bietet eine Vielzahl von Anwendungsmöglichkeiten.  
Das dünne, leichte Material lässt sich problemlos transportieren 
und verarbeiten. Natürliche Ressourcen werden geschont.
Mit diesem neuartigen Material erschließen sich dem Handwerker 
bzw. Bauherrn vielseitige Möglichkeiten. 

For architecture, façades, walls and floors        
With a thickness of just 1.5-2 mm, DüNNSCHIEFER classic is very versatile. 
The thin, lightweight material is easy to transport and process, protecting 
natural resources.
This innovative material opens up a number of possibilities for trades-
people and builders. 

DÜNNSCHIEFER CLASSIC

ECOSTONE FURNIERE

TRANSLUZENTE FURNIERE    

Unser superdünnes, flexibles  Steinfurnier für modernes  
Wohnen, Möbelbau und Objektdesign
DüNNSCHIEFER Ecostone ist ein extrem dünnes und flexib-
les Furnier mit einer echten Steinoberfläche und einem textilen Trä-
ger. So sind im Möbelbau oder im Innendesign (jetzt einzelne Dekore 
auch als Tapete) kaum noch Grenzen gesetzt.  

 Ecostonefurnier, tiefgezogen auf 3D-Akzentpaneel

Our super thin, flexible stone veneer for modern living, furni-
ture construction and property design
ECOSTONE VENEER is an extremely thin, flexible veneer with a real stone 
surface and textile base, resulting in virtually endless possibilities in fur-
niture construction and interior design (now both as individual decora-
tions or wallpaper). 
    Ecostone veneer, deep-drawn on a 3D wall panel

Das transparente Steinfurnier für Gastronomie, 
modernes Wohnen und Objektdesign
Transluzenter Dünnschiefer bietet dieselben Oberflächlicheneigen-
schaften wie die Classic-Variante, allerdings mit einem transparenten 
Harzträger. 
Wird das Leuchtmittel hinter dem Dünnschiefer ausgeschaltet,  
wirkt er wie gewöhnlicher Schiefer – wird die Lichtquelle eingeschaltet, 
entstehen einzigartige Musterungen.

The transparent stone veneer for restaurants,  
modern living and property design
Translucent thin slate with the same properties as the CLASSIC and 
ECOSTONE veneers, but with a transparent resin support. 
If the light behind the slate is switched off, it looks just like normal 
slate – if the light is switched on, unusual patterns appear.
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CLASSIC
EIGENSCHAFTEN ·  PROPERTIES

WANN verwendet man CLASSIC?
■	� Wandverkleidung, Trennwände  und Türbeschichtung
■	� Renovierung von Bädern (auch auf vorhandene Fliesen)
■	� Renovierung in Gastronomie & Hotel
■	� Möbelbau, Werbedisplays, Industriedesign
■	� Bodenflächen im privaten Wohnbereich
■	� Außenanwendungen (Fassaden, hinterlüftet oder direkt)

TECHNISCHE DATEN
■	� 100% natürliche Steinoberfläche
■	� Flexibel, wasserfest und frostsicher
■	� Stabiler als Rohschieferplatten durch Penetration mit Harz
■	� Stärke 1,5 – 2,0 mm
■	� Gewicht ca. 1,5 kg / m²
■	� Formate: 1220mm x 610mm, 2400mm x 1200mm
■	� Weitere Größen auf Anfrage
■	� Größenabweichungen von +/-1,5 mm sind in Breite und Länge,  

sowie in der Diagonalen möglich.
■	� Temperaturbeständig bis 120°C, Formaldehydfrei
■	� Brandgeschützes Material verfügbar: C-s3 d0

Bearbeitung
■	� Schneiden: mit Tisch- oder Handkreissäge (Holz- oder Steinsägeblatt)
■	� Bohren und Fräsen: Aufsätze für Holz oder Stein
■	� Steigerung der Flexibilität durch Wärme mit einem Heißluftfön

WHEN IS CLASSIC USED?
■	� Wall cladding, partitions and door coating
■	� Bathroom renovation (including on top of existing tiles)
■	� Restaurant & hotel renovation
■	� Furniture construction, promotional displays, industrial design
■	� Flooring in private living areas
■	� Outdoor applications (façades, rear-ventilated or direct)

TECHNICAL DATA
■	 100% natural stone surface
■	 Solid; flexible, waterproof and frost-resistant
■	 More stable than raw slate slabs thanks to additional resin
■	 Thickness 1.5 – 2.0 mm
■	 Weight approx. 1.5 kg / m²
■	 Formats: 1220mm x 610mm, 2400mm x 1200mm, 
		 further formats on order
■	 Size accuracy +/- 1.5 mm in width, length and diagonal.
■	 Temperature-resistant up to 120°C, free of formaldehyde
■	 Flame-resistant material available: C-s3 d0

Processing
■	  �Cutting: with circular saw bench or circular hand saw (wood or stone blade)
■	  �Drilling and milling: Fixtures for wood or stone
■	  �Increase flexibility by heating with a hot air gun

Echtstein

Harz

Fiberglas

Untergrund

•...........................

            •...............

                •...........

                 •..........

Schichtaufbau DÜNNSCHIEFER CLASSIC 
Layer structure of SLATE VERNEER CLASSIC 

Real stone      Resin    Fiber glass   Back

• ................

               

• .............

               

.........

               •
................
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Handy-Etuis und Brillengestelle 
mit Dünnschiefer-Flächen

Dünnschiefer-Blende  
in Luxus-KFZWandverkleidung in Dubai, mit Lichtstreifen

Thekenfront  
mit Ecostone

ON TOP	� Wall cladding in Dubai, with light strips 
Thin-slate blind in luxury vehicle

ABOVE	� Counter with Ecostone 
Mobile case and glasses frame with thin-slate surface

LEFT	 ECOSTONE dress, presented on a Galileo TV show
BOTTOM  Coving with ECOSTONE Falling Leaves

ECOSTONE-Kleid,  
vorgestellt in Galileo-TV-Sendung

Stuckleiste mit ECOSTONE 
Falling Leaves
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ECOSTONE

Sonderformate ECOSTONE:  
2400x1200 mm (11 Dekore) und 2600x900 mm (4 Dekore)
ECOSTONE special formats:  
2400x1200 mm (11 decors) and 2600x900 (4 decors)

ECOSTONE-Großformat 1200x2400 mm
ECOSTONE Large  1200x2400 mm

By heating can ECOSTONE VERNEER bend  
in virtually any shape without breaking.

Durch Erwärmung lässt sich ECOSTONE- 
Furnier in nahezu jede Form biegen, ohne 
dass es bricht.

EIGENSCHAFTEN ·  PROPERTIES

WANN VERWENDET  
MAN ECOSTONE?
■	� Wandverkleidung /  

als Tapete
■	� als Möbelfurnier
■	� über Rundungen und Kanten 

verlegbar
■	� Nur für den Innenbereich  

geeignet
■	� tiefgezogen für Möbelteile 

oder Leistenprofile (Bilder- 
rahmen)

■	� als Applikation bei textiler  
Verarbeitung

Technische Daten
■	� Stärke < 1 mm,  

auf Baumwollträger
■	� Gewicht ca. 0,8 kg/m²
■	� Format: 1220x610 mm 
■	� Größenabweichungen von 

+/-1,5 mm sind in Breite und 
Länge, sowie in der Diagona-
len möglich.

Bearbeitung
■	� Schneiden: mit Schere oder  

Teppichmesser
■	� Bohren und Fräsen: Aufsätze  

für Holz oder Stein
■	� Steigerung der Flexibilität  

durch Wärme mit einem  
Heißluftfön

WHEN IS  
ECOSTONE USED?
■	� Wall cladding / as wallpaper
■	� As a furniture veneer
■	� May be laid over rounded corners 

and edges
■	� Only suitable for indoor use
■	� Deep-drawn for furniture compo-

nents or border sections (picture 
frames)

■	� As an application for textile finis-
hes

TechniCAL DatA 
■	� Thickness < 1 mm, on cotton base
■	� Weight approx. 0.8 kg/m²
■	� Format: 1220x610 mm
■	� Size accuracy +/- 1.5 mm in width, 

length and diagonal.

Processing
■	� Cutting with scissors  

or carpet knife
■	� Drilling and milling:  

Fixtures for wood or stone
■	� Increase flexibility by heating with 

a hot air gun

Schichtaufbau ECOSTONE 
Layer structure of ECOSTONE

Echtstein 

Klebstoff

Baumwolle

      •......................

               •.............

                 •...........

Real stone surface         Glue  Cotton

                   • ..........  
                • .............

                 • ...........
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Negro

Rustikal

Falling Leaves
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Die Steinstrukturen und -farben sind auch innerhalb 
eines Dekors teilweise recht unterschiedlich. Sehen 
Sie im Internet einige Beispiele je Dekor.

COLOURED SLATE Stone structures and 
colours can sometimes differ significantly even within a 
single decor style. Have a look at some examples online.

BUNTSCHIEFER

Standardformat 1220x610 mm · Darstellung ganzer Platten. Standard format 1220x610 mm · Entire slabs 

LB 1000 Blanco LB 1100 California Gold LB 1200 Arcobaleno Colore LB 1300 Falling Leaves 

LB 1500 Molto Rosa LB 1600 Rustikal LB 1700 Tan LB 1900 Negro 

Farbe und Struktur sind aufgrund der Einzigartigkeit des Naturprodukts individuell verschieden. Aus diesem Grund können 
Produktmuster und Abbildungen lediglich hinweisend sein. Sehen Sie ganze Tafeln und weitere Farbstellungen im Internet.
The uniqueness of the natural product means colour and structure vary. For this reason, product samples and 
illustrations serve only as a guide. You can see entire panels and other colour schemes online.
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DÜNNSCHIEFER                                                 nur Zwei millimeter  
     strukturierte Oberfläche vermitteln den eindruck  
                           einer massiven Steinplatte.

Abbildungsmaßstab 1:1 · Scale 1:1

Farbe und Struktur sind aufgrund der Einzigartigkeit des Naturprodukts individuell verschieden. Aus diesem Grund können 
Produktmuster und Abbildungen lediglich hinweisend sein. Sehen Sie ganze Tafeln und weitere Farbstellungen im Internet.
The uniqueness of the natural product means colour and structure vary. For this reason, product samples and 
illustrations serve only as a guide. You can see entire panels and other colour schemes online.

Just two millimetres of structured surface give the impression of a solid stone slab
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LG 2000 Argento LG 2150 Burning Forest LG 2300 Cobre LG 2400 Mare Sea Green

LG 2500 Silver Grey LG 2700 Verde Gris LG 2800 D. Black LG 2900 Galaxy Black

Diese Schieferart ist gekennzeichnet durch einen beson-
deren Glimmereffekt (erhöhter Anteil an Feldspat). Die 
Oberfläche ist härter und stärker strukturiert, somit eignet 
sich dieses Material auch für Fußböden. Meist sind die 
Muster der Oberfläche bei Glimmerschiefer nicht so stark 
ausgeprägt wie bei Buntschiefer.

MYCA This type of slate is characterised by special 
glittery effects (higher proportion of feldspar). The surface 
is harder and thicker, making this material also suitable for 
floors. In most cases, the surface patterns in the glitter slates 
are not as vivid as those in the coloured slates.

Standardformat 1220x610 mm · Darstellung ganzer Platten. Standard format 1220x610 mm · Entire slabs 

GLIMMERSCHIEFER
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LG 3000 Ice Pearl 
Lime slate

LG 3100 Jade Green 
Lime slate

LG 3200 Green Pearl 
Lime slate

KALKSCHIEFER

DÜNNSCHIEFER                                                      Natürliche Farben  
                               UND Lebendige Strukturen HABEN sich  
                                   über Jahrmillionen gebildet.

Natural colours and living structures have formed over millions of years.
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TRANSLUZENTeR Dünnschiefer
Objekte, die mit transluzentem Dünnschiefer ausgestattet sind, zeigen 
sich mit oder ohne Innenlicht sehr verschieden.  
Transluzent Classic ist für den Innen- und Außenbereich geeignet, 
er ist stabil, wasserfest und in Großformaten lieferbar. Transluzent 
Ecostone ist flexibel und nur für den Innenbereich konzipiert. 

TRANSLUCENT THIN SLATE   
The appearance of objects featuring translucent thin slate varies 
greatly with or without light behind them. TRANSLUCENT CLASSIC 
is suitable for indoor and outdoor use; it is solid, waterproof and 
available in large sizes. TRANSLUCENT ECOSTONE is flexible and 
designed for internal use only.

TRANSLUZENT

Blanco Transluzent

Burning Forest Transluzent Blanco Transluzent

Falling Leaves Transluzent Rustikal Transluzent

Falling Leaves Transluzent

unbeleuchtet
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DEKORE TRANSLUZENT 
TRANSLUCENT DECORS

WANN VERWENDET 
MAN TRANSLUZENT?
■	 �Thekendesign mit Licht
■	 �Raumgestaltung mit Licht
■	 �Decken mit Licht,  

Außenbeleuchtung

Besonderheiten
■	 �Lichtdurchlässig
■	 �in der ECOSTONE-Version 

einfach über Rundungen	

und Kanten verlegbar

TECHNISCHE DATEN
■	 �verfügbar in beiden Versionen: 

CLASSIC / ECOSTONE
■	 �100% natürliche  

Steinoberfläche
■	 �Stärke 0,8 mm
■	 �Gewicht ca. 0,8 kg/m²
■	 �Formate: 1220x610 mm  

(Weitere Größen auf Anfrage)
■	 ��Größenabweichungen von 

+/-1,5 mm sind in Breite und 
Länge, sowie in der Diagonalen 
möglich.

Bearbeitung
■	 �Schneiden: mit Tisch- oder 

Handkreissäge (Holz- oder 
Steinsägeblatt)

■	 �Bohren und Fräsen:  
Aufsätze für Holz oder Stein

■	 �Steigerung der Flexibilität durch 
Erwärmung mit Heißluftfön

■	 �Als Trägerplatte eignet sich 
Glas oder Plexiglas.  

■	 �Für eine gleichmäßige  
Beleuchtung empfehlen   
sich flächendeckende  
LED-Paneele. Bei Verwendung 
von Leuchtstoffröhren  sorgt 
eine Verklebung auf gefros-
tetem Plexiglas für bessere 
Lichtstreuung.

Kleber
■	 �Durchsichtiger Polymerkleber
■	 �Durchsichtiger Epoxidharz

WHEN IS  
TRANSLUZENT 
USED?
■	 �Counter design with light
■	 �Interior design with light
■	 �Ceilings with light,  

Outdoor lighting

special featureS
■	 �Transparent
■	  �As Ecostone-version simply  

fits around curves and edges

TECHNICAL DATA
■	  �Available in both versions:  

CLASSIC / ECOSTONE
■	  �100% natural stone surface
■	  �Thickness 1.5–2.0 mm
■	  �Weight approx. 1.5kg/m²
■	  �Formate: 1220x610 mm 

and further formats on order
■	  �Size accuracy +/- 1.5 mm in 

width, length and diagonal
■	  �A material with thickness  

of 3–4 mm is available for  
outdoor lighting

Processing
■	  �Cutting with circular saw  

bench or circular hand saw 
(wood or stone blade)

■	  �Drilling and milling: Fixtures  
for wood or stone

■	  �Increase flexibility by heating 
with a hot air gun

■	  �Glass or Perspex suitable as 
bases.  

■	  �Full coverage with LED panels  
is recommended to ensure even 
lighting. When using fluores- 
scent tubes, gluing onto frosted 
Perspex generates better light 
diffusion.

Adhesives
Clear polymer adhesive
Clear epoxy resin

AVAILABILITY
Each decor (except limestone) is  
available as translucent variant .
On stock in larger quantities we 
offer Blanco, Falling Leaves and 
Rustic.

LBT 1000  Buntschiefer Blanco

LBT 1300 Buntschiefer Falling Leaves 

LBT 1600 Buntschiefer Rustikal 

LGT 2150 Glimmerschiefer Burning Forest

LBT 1200 Buntschiefer Arcobaleno Colore 

VERFÜGBARKEIT
Jedes Dekor (außer Kalkstein) ist als transluzente Variante verfügbar.
Lagernd in größeren Mengen haben wir Blanco, Falling Leaves und Rustikal.
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KLEBEN ·  GLUING

Vor dem Verkleben muss das Stein-
furnier auf der Vorderseite mit einem 
Oberflächenschutz behandelt werden. 
Die Rückseite wird gereinigt und ist 
dann verlegefähig. Beim Verlegen ist 
darauf zu achten, dass je nach Unter-
grund der richtige Kleber verwendet 
wird.
Für den Möbelbau mit Ecostone 
empfehlen wir einen wasserfesten 
Dispersionsleim (z. B. Ponal) 
oder Sprühkleber.
IMPRÄGNIERUNG 
Die Platten werden unbehandelt  
ausgeliefert. Wir raten zu einer  
Imprägnierung (z. B. 2K-Versiegelung 
für Wand und Bodenflächen), um 
vor Wasser-, Öl- und Weinflecken zu 
schützen.  

Für weniger beanspruchte Bereiche 
und Privathaushalte empfehlen wir 
eine Imprägnierung auf Wasserbasis, 
z. B. SlateLite-Spezialimprägnierung.
Für den Nass- und Küchenbereich 
gibt es den SlateLite-Perlschutz. 
Dieser wird vor allem für den Dusch- 
und Nassbereich empfohlen, da er 
durch den Abperleffekt eine leicht zu 
reinigende Schicht auf der Steinober-
fläche bildet. 

GLUING AND CLEANING
The front of the stone veneer must 
undergo surface protection treat-
ment before gluing. The back is cle-
aned and then ready to be laid. When 
laying, make sure the right adhesive 
is used for each base.

We recommend a waterproof disper-
sion adhesive (e.g. Ponal) or adhesive 
spray when building furniture with 
Ecostone.

WATERPROOFING
The panels are delivered untreated. 
We recommend waterproofing (e.g. 
2K sealing for walls and flooring) to 
protect against water, oil and wine 
stains. For less frequently used areas 
and private households, we recom-
mend water-based waterproofing, 
e.g. SlateLite specialised waterproo-
fing.
In kitchens and other areas prone to 
moisture, we advise using the Sla-
teLite bead protection, as its roll-off 
effects create an easy-to-clean layer 
on the stone surface.

SOUDASEAL MS Clear 
Soudaseal MS Clear ist ein glasklar aushärten-
der, einkomponentiger Dicht- und Klebstoff für 
dauerelastische Verbindungen.
■	��� Frei von Lösemitteln
■	 Nach Aushärtung dauerelastisch
■	��� Nahezu geruchlos
■	��� Reicht für etwa 0,75 m²

SOUDASEAL MS Clear
The transparent adhesive for 
TRANSLUCENT THIN SLATE.
■	 No solvents
■	� Virtually odourless,  

non-shrinking once hardened
■	 Virtually odourless
■	� Usage: One cartridge for around 0,75 sq m

SOUDASEAL 240 FC, grau
Einkomponentiger, dauerelastischer 
Hybrid–Polymer- Kleb-/Dichtstoff.  
Für kleinere Wandflächen empfohlen.
■	��� Nach Aushärtung dauerelastisch
■	��� Nahezu geruchlos
■	��� Reichweite ca. 1,3 m2

SOUDASEAL 240 FC, grey
Single-component, non-shrink hybrid 
polymer adhesive/sealant. Recom-
mended for smaller wall areas.
■	 Non-shrinking once hardened
■	 Virtually odourless
■	 Approx. coverage 1.3  sq m

Abbildungen ähnlich · Similar to illustrations

KLEBEN UND PFLEGEN

Sprühkleber Easy Glue
Kraftvoller Kontaktkleber ohne chlorierte Löse-
mittel, schnelltrocknend. Speziell für EcoStone 
geeignet. Nach dem Kleben ist kein Verschieben 
der Platten mehr möglich.
■	��� für den ���Innenbereich
■	��� für nichtsaugende Untergründe
Erhältlich in 500 ml, Reicht für etwa 4 m²

Easy Glue adhesive spray
Strong contact adhesive without chlorinated sol-
vents, fast-drying. Specially suitable for EcoSto-
ne. Panels can no longer slip out of place once 
glued.
■	 for indoor use
■	 for non-absorbent bases
Available in 500 ml, covers around 4 sq m

Auslieferung ohne Silikonpistole

Fix ALL Floor & Wall 
ist ein neutraler, einkomponentiger, 
dauerelastischer Flächenklebstoff auf 
Basis von Hybrid–Polymer.
■	��� Innen- und Aussenbereich
■	��� Nach Aushärtung dauerelastisch, 

trittschalldämmend, schubfest
■	��� Reichweite ca. 4 m2

Fix ALL Floor & Wall 
is a neutral, single-component, non-
shrink surface adhesive based on a 
hybrid polymer.
■	 Indoors and outdoors
■	� Insulated against footstep noise, 

and non-shrinking once hardened
■	 Approx. coverage 4 sq m
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REINIGEN ·  IMPRÄGNIEREN ·  CLEANING ·  WATERPROOFING 

Fleckentferner · Entfernt zuverlässig durch 
Fett, Öl oder Wachs verursachte Flecken. 
■	 lösemittelhaltig, geruchsarm
Erhältlich in 250 ml 

De-greaser
Reliably removes stains caused by grease,  
oil or wax.        ■   Contains solvent, odourless
Available in 250 ml

Spezial-Reiniger
Ideal geeignet, um Klebereste  
und Altdichtungen zu entfernen.
Erhältlich in 250 ml 
Special cleaner
Ideal for removing residual ad-
hesives and old seals.
Available in 250 ml 

2K-Beschichtung Wand 
Kratzfeste 2K-Schutzversiegelung, 
Bearbeitungszeit 3–4 Stunden.
■	� Glatte Oberfläche,  

leichte Farbvertiefung
■	 Kurze Trockenzeit, farblos
■	 Hitzebeständig bis 160° C
Inhalt Komponenten: 500g / 125 g
Ergiebigkeit: 4–6 m²,  
je nach Saugfähigkeit des Steins

2K wall coating 
Scratch-proof 2K protective sealing, 
Working time: 3–4 hours.
■	 �Smooth surface,  

Slight colour deepening
■	 Fast drying time, colourless
■	 Heat-resistant up to 160°C
Contents: 500g / 125 g
Spread capacity: 4 to 6 sq m, 
depending on the stone‘s absorbency

Repairing Kit
Slate-Lite Reparing Kit ist ein Produkt 
für den Künstler- und Restauratoren-
bedarf. Kleine Beschädigungen im 
Material können beseitigt werden.
Erhältlich in 4 Farben:
■	 grün, schwarz, creme, rot
Erhältlich in je 60 g

Repairing Kit
Slate-Lite Repairing Kit is a product 
designed for artists and restorers, and 
can remove small damages to mate-
rial.
Available in 4 colours:
■	 Green, Black, Cream, Red
60 g each

Spezial-Imprägnierung
Wirksamer Schutz gegen Öl-, Fett- und Wasser-
flecken. Die Imprägnierung ist auf Wasserbasis 
hergestellt und enthält keine Lösemittel.
■	 Keine Lösungsmittel
■	� Wasser- und ölabweisende Wirkstoffe
■	 Verbesserte Pflegeleichtigkeit
Erhältlich in 1 Liter

Special waterproofing
Effective protection against oil, grease and wa-
ter stains. The waterproofing is water-based, 
and contains no solvents.
■	 No solvents
■	 Water and oil-repellent active ingredients 
■	 Resulting in even easier maintenance
Available in 1 litre

Perlschutz
Die gebrauchsfertige, witterungsbeständige, 
vergilbungsfreie Imprägnierung auf Basis orga-
nischer Wirkstoffe ist farblos.
■	� Lebensmittelunbedenklich u. UV-beständig
■	� Nahezu keine Farbtonvertiefung
■	 Verminderte Anhaftung (Anti-Graffiti-Effekt)
Erhältlich in 250 ml und 1 Liter,  
Ergiebigkeit: 1l reicht für ca. 20 qm

Bead protection
The ready-to-use, weather-resistant, non-dis-
colouring waterproofing based on organic 
active ingredients is colourless.
■	 Safe for food, and UV-resistant
■	 Barely causes any colour darkening
■	 Reduced adhesion (anti-graffiti effect)
Available in 250 ml and 1 litre, 
Usage: 1 litre for around 20 sq m

Echtsteinfurnier-Reiniger 
Mild-alkalischer Seifenreiniger mit rückfetten-
den Komponenten, speziell zur Reinigung und 
Pflege von Steinfurnieren. Das Konzentrat ist 
sparsam im Verbrauch: 1 Liter reicht bei einer 
Fläche von 100 m² etwa 6 Monate. Anwendung 
nur in Verbindung mit der Slate-Lite Spezial- 
imprägnierung!
Erhältlich in 1 Liter 

Real stone veneer cleaner 
Mildly alkaline soap-based cleaner with 
re-greasing components, specially designed to 
clean and maintain stone veneers. The concen-
trate is economical to use: 1 litre lasts around 
6 months for an area of approx. 100 sq m. To 
be used only in conjunction with the special 
Slate-Lite waterproofing!
Available in 1 litre

Abbildungen ähnlich · Similar to illustrations
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Verbindungen  
UND KANTEN

GEBEN SIE IHREM SCHIEFERpaneel DEN PERFEKTEN ABSCHLUSS!

JOINS AND EDGES
Aluminium profiles for any finish

Außeneckprofil 150 G
Outer corner profile 150 G

Außeneckprofil 155 U
Outer corner profile 155 U

Inneneckprofil 160 U
Inner corner profile 160 U

Abbildungen ähnlich · Similar to illustrations

Lieferbare Farben: Alu eloxiert silber, Alu pulverbeschichtet schwarz 
Available colors: aluminum anodised silver, aluminium powder-coated black 

Lieferbare Farben: Alu eloxiert silber, Alu pulverbeschichtet schwarz 
Available colors: aluminum anodised silver, aluminium powder-coated black 

Lieferbare Farben: Alu eloxiert silber, Alu pulverbeschichtet schwarz 
Available colors: aluminum anodised silver, aluminium powder-coated black 

2

20

20

2

20

20

Länge: 2,70 m
Length: 2.70 m

Länge: 2,70 m
Length: 2.70 m

Länge: 2,70 m
Length: 2.70 m
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Verbindungen  
UND KANTEN

Abschlussprofil 299 U
End profile 299 U

Abschlussprofil 355
End profile 355

Verbindungsprofil  365
Connecting profile 365

Verbindungsprofil  170 U
Connecting profile 170 U

Abbildungen ähnlich · Similar to illustrations

Länge: 2,50 m 
Für Bodenbeläge bis 2 mm. 
Length: 2.50 m 
For flooring up to 2 mm.

Länge: 2,50 m, versenkt gebohrt 
Einfasshöhe 2 mm. 
Length: 2.50 m, drilled countersunk 
For flooring up to 2 mm.

Länge: 2,70 m, ungebohrt 
Einfasshöhe 3 mm. 
Length: 2.70 m, undrilled 
For flooring up to 2 mm.

Länge: 3,00 m, versenkt gebohrt 
Einfasshöhe 3 mm. 
Length: 3.00 m, drilled countersunk 
For flooring up to 3 mm.

Lieferbare Farben: Alu poliert, Alu eloxiert silber, Alu eloxiert bronze, Alu pulverbeschichtet schwarz 
Available colors: aluminum polished, anodized silver, bronze anodized, powder-coated black  

Lieferbare Farben: Alu poliert, Alu eloxiert silber, Alu eloxiert bronze, Alu pulverbeschichtet schwarz 
Available colors: aluminum polished, anodized silver, bronze anodized, powder-coated black 

Lieferbare Farben: Alu eloxiert silber, Alu pulverbeschichtet schwarz 
Available colors: aluminium anodised silver, aluminium powder-coated black 

Lieferbare Farben: Alu poliert, Alu eloxiert silber, Alu eloxiert bronze 
Available colors: aluminum polished, anodized silver, bronze anodized black  

5 220
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info@stoneslikestones.eu
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